
«Что развивается в траге­
дии? Какая цель ее? Судьба 

; человеческая, судьба народ- 
! пая

Это определение Л. С. Иуш. .  
ікнна в полной мере характери- С 
і.чует и древнегреческую тр аге -х  
• дню. которую можно назвать 
?колыбелью европейского театра.

Театр и древней Греции воз- 
ліиі; на основе народных игр п 
обрядов, песен хора, выражаю­
щего отношение парода к тем 
или иным событиям. Коатому 
хор как действующее лицо дол 
го остается необходимой частью 
театрального представления.

Расцвет драматургии и теат­
ра в древней Греции ириходит- 
ся ни V столетне до новой эры; 
:тогда и прославились имена 
трех выдающихся трагиков — 

«Эсхила, Софокла и Эврипида.
В пьесах Эврипида, почти 

всегда основанных на мифоло­
гических сюжетах. предстают 
живые люди с их страстями, 
пороками, душевными порыва­

ми. и сам драматург стремится 
.'внушить зрителнм ненависть к 
подлости, предательству. не. 

Фправедчнвостн.
і Углубленное внимание Эври­
пида к проблемам мора іи 
нравственности в их общест­
венном значении і шикало е.ч," 
высокую оценку (чо называ 

;.іи •■философом со сцены .
Трагедия < Медея» — одна 

лі ', лучших в наследии гречес­
кого драматурга Не случайно 
’в Советском Союзе н’тенио се 
пос.тзг и г Нл сворй щр'.’р театр 
имени Маяковского

Сценическое воплощение гре­
ческой трагедии театром Пирея 
привлекло внимание советской 
театральной общественности 
еще во время первых гастро­
лей в (’ССР летом этого года 
в Москве п Ленинграде.

Теперь одесские зрители по­
лучили возможность познако­
миться с работами этого театра.

Горячему приему, оказанно­
му гостям, нисколько не по­
мешало то, что спектакль идет 
па незнакомом языке. Подлин­
ное искусство всегда доходчиво 
п красноречиво.

Медея переживает огромный 
душевный кризис, вызнанный 
не только изменой Пеона, как 
мужа, но его предательством, 
как человека. Опа не может 
простить трусливого лицеме­
рия, стремления оправдать но­
вый выгодный брак интересами 
детей. Месть Медеи направле­
на против эгоизма, обмана, 
приспособленчества. По имя 
этой высокой цели она прино­
си і в жертву жизнь соперницы 
и даже нежно любимых Медеей 
дез ер.

Эврипид быт глубоким пси­
хологом и как большой худож­
ник изобразил страшную ду 
шеьм’ іо борьбу Медеи -• борь­
бу между чувствами матери н 
неиавистькі к подлости Ясона.

„ГЛ Е Д Е Я“
Режиссер спектакля Пирей­

ского театра Димнтриос Рои. 
днрис и исполнительница за­
главной роли Аспазия Паната- 
нассиу. актриса огромного тра­
гического даровании, сделали 
все возможное для того, чтобы 
донести глубокую человечность 
трагедии, избежать напыщен­
ности и внешнего обыгрывания 
волнующих ситуаций. Макси­
мальная сдержанность и лако­
низм выразительных средств 
характеризуют' весь стиль спек­
такля. Это сказывается н 
скромном, скорее условном, 
чем бытовом, оформлении, в 
перенесении акцентов па моно­
логи героини п партии хора.

Из текста траіеднн устране­
но все, что может отвлечь зри­
теля от внутренней силы траги­
ческих (ооытчііі: не слышно 
криков убиваемых детей, от­
сутствует фантастическая коп 
цепка, когда Медеи улетает на 
колеснице, посланной богом 
солцца Г'с.тносом. Лепаэнп 11а. 
патанасспу силой большого ис­
кусства убеждает зрителя в тя­
жести ст,);іднп(пі своей героини.

Не скорбные руки, то возде. 
тые с мольбой или угрозой, то 
бессильно брошенные вдоль 
геля, словно лишенные жизни, 
то исступленно прижимающие 
детей, убедительнее всяких

А 4 Л .4 А  А Д Л М а х ......................

слов говорят о невыносимых 
душевных муках. Актриса вла­
деет своим голосом столь НИ! 
виртуозно, как лицом и телом. 
Этот голос поразительного диа­
пазона, .звучащий одинаково 
проникновенно и в звенящем 
шепоте, и в страстном вопле, 
находит отклик независимо от 
языка, па котором произносят­
ся слова.

Актриса не заботится о вели­
чавости и красоте своей герои­
ни,, хотя пластичноеіь античных 
липни присуща всему внешне­
му облику. Ее Медея, перешаг­
нув барьер тысячелетий, реши­
тельно прокладывает путь к 
сердцу современного зрителя.

Высокое Атлетов тво Асиазни 
Панатанасену заставляет веном 
ишь слова В. Г. Во.ншекого о 
том. что обаяние мира древнос­
ти - в оіетаиванни человечес­
кого достоинства, гордости лич- 
іюс і іі. К ео/іхьк нню, очевидно 
волею режиссера актрисе не 
дана во.змоаніог ті. раскрыть 
черты прежней Медеи, смелой 
ду ѵ ч и отважной, которая, в 
сущности. ;.і Ясона совершала 
вес его подвиги. Здесь уместно 
у и р е к і! у гь іе >(' т; і н о в і ц 11 га сир к- 
таі.л і и шлю жителя роли Ясо­
на зріигза А. Ксенакиса в ие- 
досщ-нке значения этого персо­
нажа. Ягой, каким мы видим

его на сцене, ме­
лок, невыразителен, 
однообразен и в гне­
ве, и в лицемерии, 
и в горе.

Порадовал зрите­
лей в монологе 
Вестница исполни­
тель этой неболь­
шой роли артист 
11. Хаджнскос.

Хор женщин, на­
поминающий древ­
ний барельеф, — 
это великолепный 
ансамбль, подчиня­
ющий единому за­
мыслу слово, та­
нец, вокал.

Хореограф театра 
Лукия добивается 
предельной пласти­
ческой выразитель- 
кости, благодаря чс- 
ліу происходящие 
на сцепе событии 
зриіель восприни­
мает через отноше­
ние к ним хора.

сцениченВысокая 
тура наших 
Пирейского 
трагедии -

гостей - 
театра 
еще раз 

непреходящее значение ис­
кусства далекого прошлого.

В БАРСКАЯ, 
доцент Одесского 

государственного универ­
ситета им. Мечникова.

кал куль- 
~ актеров 
греческой 
показала
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Сцена ид трагедии < •• Медеи». 
Медея — Аспазия Папат.чнлсг.иу, 
Вестник — Дмитрии Мллиыетас.

Фото М, рывлиа.
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